附件2

Attachment II 
《青岛“人才特区”建设实施办法（试行）》（青厅字〔2011〕38号）“特区创业人才”条件

Measures (Interim) for Implementation of Construction of “Talent Special Zone” in Qingdao (Qingdao Government No. <2011> 38) Conditions of “Special-zone Entrepreneurial Talents”

具备下列条件之一的高层次人才，来“人才特区”创办电子信息业、高端装备制造业、节能环保业、生物与医药业、现代服务业等战略性新兴企业，从事合作研究、实施成果转化或者为高新技术企业提供配套服务，经高资质的专业评审委员会评估，可享受“人才特区”相关政策。

The high-level talents with one of the following conditions come to the “talent special zone” and start the strategic emerging enterprises, including the electronic information industry and high-end equipment manufacturing industry, which are engaged in the cooperative research, implementing the achievement transformation or providing the supporting services for the new high-tech enterprises, can enjoy the relevant policies of the “talent special zone” after the assessment from the high-qualification professional review committee. 
1、在国际上某一学科或者技术领域内的学术技术带头人、曾担任过海内外著名跨国企业或者知名科研机构高级职务的工程技术专家和经营管理专家、具有相当资历和知名度的高层次领军型人才（含外籍专家）来“人才特区”创新创业的。

1.  Internationally, the academic and technical leaders in some subject or technical field, the engineering technologists and management experts who have ever worked in the famous multinational enterprises at home and abroad or acted as the senior posts in the famous scientific research institutions, and the high-level leading talents (including the foreign experts) with considerable qualification and popularity come to the “talent special zone” for innovation and entrepreneurship.

2、拥有自主知识产权、发明专利，且其科研或者技术成果国际（内）先进，市场开发前景广阔的国家级杰出人才，来“人才特区”进行成果转化或者产业化生产的。

2. The national outstanding talents, who have independent intellectual property rights and patent invention, as well as the internationally (domestically) advanced scientific researches or technological achievements with broad market development prospect, come to “talent special zone” for achieving the achievement transformation or the industrialized production. 
3、带技术、项目、资金和引进的具有自主创新能力的省部级专家学者、具有正高级专业技术职务任职资格的博士或者境外具有相当资格条件的领军型人才，来“人才特区”创办、合办高新技术领域企业（项目）或者为高新技术企业提供配套服务的。

3. The talents with technology, projects and funds, the introduced provincial and ministerial-level experts and scholars with independent innovation ability, the doctors with senior qualification of professional and technical posts or the foreign leading talents with considerable qualification come to establish or jointly establish the high-tech enterprises (projects) in “talent special zone” or provide the supporting services for the high-tech enterprises. 
